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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 20 ta' Ottubru 2020 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 11279/20 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni biex 
jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-Ungerija 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni 
tal-pulizija 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuża d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-

Ungerija dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija, 

adottata permezz ta' proċedura bil-miktub fl-20 ta' Ottubru 2020. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 

2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-Ungerija dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-għan ta' din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda lill-Ungerija azzjonijiet korrettivi biex 

tindirizza n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni 

tal-pulizija li saret fl-2019. Wara l-evalwazzjoni, rapport li jkopri l-konklużjonijiet u l-

valutazzjonijiet u li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni, 

ġie adottat bid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2020) 950. 

(2) Fid-dawl tal-importanza tat-titjib meħtieġ fl-applikazzjoni tal-kooperazzjoni tal-pulizija, 

jenħtieġ li tingħata prijorità lill-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 1 sa 11 f'din id-

Deċiżjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. F'konformità mal-Artikolu 16(8) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, jenħtieġ li, 

fi żmien 6 xhur mill-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni, l-Ungerija tipprovdi valutazzjoni tat-

titjib (possibbli) lill-Kummissjoni b'deskrizzjoni tal-azzjonijiet meħtieġa, 

JIRRAKKOMANDA: 

li l-Ungerija jenħtieġ li: 

1. tikkonsolida l-ġbir tal-analiżi u l-valutazzjonijiet tar-riskju kemm fil-livell reġjonali kif ukoll 

f'dak nazzjonali u f'kuntest transfruntier bil-għan li jiġu żviluppati strateġiji aktar proattivi ta' 

infurzar tal-liġi (pereżempju meta jkunu qed jiġu ppjanati operazzjonijiet transfruntiera, bħal 

pattulji tal-fruntiera). Il-metodoloġija CIRAM1 tista' tiġi applikata għal reati transfruntiera 

f'dan ir-rigward; 

2. issaħħaħ il-kapaċitajiet tas-Subunità tal-Operazzjonijiet Internazzjonali tas-Servizzi tar-

Rispons Rapidu u dawk Speċjali tal-Pulizija bil-għan li tiġi żgurata l-eżekuzzjoni bla xkiel u 

f'waqtha ta' operazzjonijiet transfruntiera, b'mod partikolari s-sorveljanza transfruntiera; 

3. tiżviluppa aktar il-modulu tas-Sistema ta' Ġestjoni tal-Każijiet (CMS) taċ-Ċentru ta' 

Kooperazzjoni tal-Pulizija integrat fis-CMS ROBOCOP2 nazzjonali bil-għan li tippermetti 

komunikazzjoni ma' Ċentri oħra ta' Kooperazzjoni tal-Pulizija u mal-ILECC3; 

4. issaħħaħ is-sorveljanza tal-ILECC fuq l-attivitajiet tal-PCCs permezz ta' użu aktar estensiv ta' 

soluzzjonijiet tekniċi disponibbli; 

5. tiżgura l-għażla b'mod awtomatiku tal-bażijiet ta' data nazzjonali, tas-SIS4 u tal-INTERPOL 

matul it-tfittxijiet kemm fuq apparati portabbli u mhux portabbli; 

                                                 
1 Il-Mudell Integrat Komuni għall-Analiżi tar-Riskju. 
2 Is-Sistema ta' Ġestjoni tal-Każijiet ċentralizzata ta' Rendőrség. 
3 Iċ-Ċentru ta' Kooperazzjoni għall-Infurzar tal-Liġi Internazzjonali - Nemzetközi Bűnügyi 

Együttműködési Központ. 
4 Is-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen. 
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6. tiżviluppa għodda ta' tiftix uniku biex jiġi żgurat it-tqabbil tal-bażijiet ta' data; 

7. tiżviluppa aktar is-sistemi tal-IT1 tal-pulizija biex ikopru l-funzjonalità tat-tiftix ta' 

"kwalunkwe isem" kemm fuq apparati portabbli u mhux portabbli; 

8. tinkludi kemm "azzjoni li għandha tittieħed" kif ukoll informazzjoni ta' kuntatt tal-ILECC 

f'każ ta' hit fil-bażijiet ta' data tal-INTERPOL; 

9. tiżviluppa manwali/linji gwida għall-persunal tas-SPOC2, inkluż azzjonijiet u proċeduri li 

għandhom jitwettqu bil-għan li tiġi ffaċilitata l-istandardizzazzjoni tal-prattiki eżistenti (b'mod 

partikolari għall-impjegati l-ġodda); 

10. ittejjeb it-taħriġ dwar kwistjonijiet relatati mal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija 

(inkluż permezz ta' soluzzjonijiet ta' tagħlim online li jkun faċli għall-utent); 

11. tipprovdi korsijiet tal-lingwi addizzjonali għall-uffiċjali tal-pulizija li jaħdmu f'żoni turistiċi; 

12. tikkunsidra l-iżgurar ta' aċċess dirett tal-infurzar tal-liġi għar-reġistri ta' lukandi aljeni 

f'konformità mal-Artikolu 45 tas-CISA3; 

13. tikkunsidra l-iżvilupp ulterjuri tal-IT biex tiżgura li t-talbiet ta' informazzjoni strutturati għal 

MONDOC4 jiġu vverifikati awtomatikament mal-bażijiet ta' data rilevanti kollha; 

14. tkompli l-proġett li jiddaħħlu l-messaġġi tas-SIENA BPL5 fil-MONDOC u ROBOCOP 

(inkluż fil-modulu taċ-Ċentru ta' Kooperazzjoni tal-Pulizija tal-ROBOCOP); 

15. tesplora possibbiltajiet biex itejbu l-kapaċitajiet għat-traċċar tal-GPS6 ta' vetturi ta' pattulja 

nazzjonali fit-territorju ta' (u f'kooperazzjoni ma') pajjiżi ġirien ta' Schengen; 

                                                 
1 It-Teknoloġija tal-Informazzjoni. 
2 Il-Punt Uniku ta' Kuntatt. 
3 Il-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen. 
4 Is-Sistema ta' Ġestjoni tal-Każijiet tas-SPOC. 
5 L-Applikazzjoni ta' Network għall-Iskambju Sikur ta' Informazzjoni - Livell ta' Protezzjoni 

Bażiku. 
6 Is-Sistema ta' Pożizzjonament Globali. 
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16. tikkunsidra żżid l-għadd ta' apparati li jippermettu aċċess mobbli għal bażijiet ta' data għad-

dispożizzjoni ta' uffiċjali tal-pulizija u tiżgura l-użu effiċjenti tagħhom (permezz ta' taħriġ); 

17. iżżid is-sensibilizzazzjoni dwar l-użu tal-EIS1 u s-SIENA; 

18. tqajjem sensibilizzazzjoni dwar il-benefiċċju tad-Deċiżjoni Kwadru 2006/960/ĠAI tat-18 ta' 

Diċembru 20062; 

19. tqajjem sensibilizzazzjoni dwar l-aċċess għas-Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża għall-

finijiet ta' infurzar tal-liġi. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

 

__________________ 

                                                 
1 Is-Sistema ta' Informazzjoni tal-Europol. 
2 Deċiżjoni Kwadru 2006/960/ĠAI tat-18 ta' Diċembru 2006 dwar is-simplifikazzjoni tal-

iskambju ta' informazzjoni u intelligence bejn l-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi tal-Istati 

Membri tal-Unjoni Ewropea. 


		2020-10-23T12:22:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



